
KOMISJONI MÄÄRUS (EÜ) nr 1295/2008,

18. detsember 2008,

humala importimise kohta kolmandatest riikidest

(kodifitseeritud versioon)

EUROOPA ÜHENDUSTE KOMISJON,

võttes arvesse Euroopa Ühenduse asutamislepingut,

võttes arvesse nõukogu 22. oktoobri 2007. aasta määrust (EÜ)
nr 1234/2007, millega kehtestatakse põllumajandusturgude
ühine korraldus ning mis käsitleb teatavate põllumajandustoo­
dete erisätteid (ühise turukorralduse ühtne määrus) (1), eriti selle
artikli 192 lõiget 2 ja artikli 195 lõiget 2 koostoimes artikliga 4,

ning arvestades järgmist:

(1) Komisjoni 21. detsembri 1978. aasta määrust (EMÜ) nr
3076/78 humala importimise kohta kolmandatest riiki­
dest (2) ja komisjoni 21. detsembri 1978. aasta määrust
(EMÜ) nr 3077/78 kolmandatest riikidest imporditava
humalaga kaasasolevate tunnistuste ja ühenduse sertifi­
kaatide samaväärsuse kohta (3) on korduvalt oluliselt
muudetud. (4) Selguse ja otstarbekuse huvides tuleks
kõnealused määrused kodifitseerida ja ühtsesse teksti
koondada.

(2) Määruse (EÜ) nr 1234/2007 artikli 158 lõikega 1 on
sätestatud, et kolmandatest riikidest pärit humalat ja
humalatooteid võib importida üksnes juhul, kui nende
kvaliteedistandard on vähemalt samaväärne ühenduses
koristatud samasuguste toodete või nendest saadustest
valmistatud toodete kvaliteedistandardiga. Kõnealuse
artikli lõike 2 teises lõigus sätestatakse siiski, et kõnealu­
seid tooteid käsitatakse nimetatud standardile vastavatena,
kui nendega on kaasas päritoluriigi ametiasutuste poolt
väljaantud tõend, mis on tunnistatud samaväärseks ühen­
dusest pärit humala ja humalatoodete turustamiseks
nõutava sertifikaadiga.

(3) Komisjoni 14. detsembri 2006. aasta määruses (EÜ) nr
1850/2006, milles sätestatakse humala ja humalatoodete
sertifitseerimise üksikasjalikud eeskirjad, (5) sätestatakse
väga ranged turustusnõuded humalatoodete ja eelkõige
segude jaoks. Praegu ei ole ühtki tõhusat meetodit kõne­
aluste nõuete täitmise kontrolliks piiridel. Kontrolli saab

asendada üksnes ekspordiriikide võetud kohustus täita
kõnealuste toodete puhul ühenduse turustusnõudeid.
Seepärast tuleb nõuda, et selliste toodetega on kaasas
määruse (EÜ) nr 1234/2007 artikli 158 lõikes 2 osutatud
tunnistus.

(4) Humala sertifitseerimist käsitlevate ühenduse eeskirjade
järgmise tagamiseks peaksid liikmesriigid läbi viima kont­
rolle, et veenduda, kas imporditud humal vastab
määruses (EÜ) nr 1850/2006 osutatud turustamise miini­
mumnõuetele.

(5) Mõned kolmandad riigid on võtnud kohustuse täita
humala ja humalatoodete turustamiseks ettenähtud
nõudeid ning on andnud teatavatele asutustele loa anda
välja vastavustunnistusi. Neid tunnistusi tuleks seetõttu
tunnustada samaväärseina ühenduse sertifikaatidega ning
nende tunnistustega hõlmatud tooted tuleks lubada
vabasse ringlusse.

(6) Kõnealuste kolmandate riikide asjaomased organisat­
sioonid vastutavad I lisas oleva teabe ajakohastamise ja
komisjonile edastamise eest tihedas koostöös komisjo­
niga.

(7) Liikmesriikide pädevate asutuste tehtava kontrolli hõlbus­
tamiseks tuleb ette näha tunnistuse vorm ja vajaduse
korral ka sisu ning tunnistuse kasutamise eeskirjad.

(8) Kaubandustavade arvessevõtmiseks peab juhul, kui
saadetis on jagatud osadeks, olema pädevatel asutustel
volitus koostada oma järelevalve all väljavõte tunnistusest
iga uue saadetise kohta, mis tekkis saadetise jagamisest.

(9) Analoogiliselt ühenduse sertifitseerimissüsteemiga tuleks
teatavad tooted nende kasutusviisist tulenevalt vabastada
käesolevas määruses sätestatud tunnistuse esitamisest.

(10) Käesoleva määrusega ette nähtud meetmed on kooskõlas
põllumajandusturgude ühise korralduse,

ET19.12.2008 Euroopa Liidu Teataja L 340/45

(1) ELT L 299, 16.11.2007, lk 1.
(2) EÜT L 367, 28.12.1978, lk 17.
(3) EÜT L 367, 28.12.1978, lk 28.
(4) Vt lisa V.
(5) ELT L 355, 15.12.2006, lk 72.



ON VASTU VÕTNUD KÄESOLEVA MÄÄRUSE:

Artikkel 1

1. Määruse (EÜ) nr 1234/2007 artikli 1 punktis f loetletud
kolmandatest riikidest pärit toodete vabasse ringlusse laskmine
ühenduses on lubatud tingimusel, et esitatakse tõend kõnealuse
määruse artikli 158 lõikes 1 ettenähtud nõuete täitmise kohta.

2. Käesoleva määruse artikli 1 lõikes 1 osutatud tõendina
esitatakse määruse (EÜ) nr 1234/2007 artikli 158 lõikega 2
ettenähtud tunnistus (edaspidi „vastavustunnistus”).

Artikkel 2

Käesoleva määruse kohaldamisel tähendab „saadetis” samade
omadustega toodete kogust, mille sama kaubasaatja saadab
samal ajal samale kaubasaajale.

Artikkel 3

Kolmandatest riikidest imporditava humala ja humalatoodetega
kaasasolevaid tunnistusi, mille on välja andnud I lisas märgitud
päritoluriigi pädev asutus, tunnustatakse samaväärseina määruse
(EÜ) vastavustunnistusega.

I lisa vaadatakse asjaomaste kolmandate riikide poolt edastatud
teabe põhjal uuesti läbi.

Artikkel 4

1. Vastavustunnistus koostatakse iga saadetise kohta ning see
sisaldab originaaleksemplari ja kahte koopiat, mis on koostatud
vastavalt käesoleva määruse II lisas sätestatud näidisele ja käes­
oleva määruse IV lisas esitatud juhendile.

2. Vastavustunnistus kehtib üksnes juhul, kui see on nõuete­
kohaselt täidetud ja I lisas osutatud asutuse poolt kinnitatud.

3. Tunnistus on kinnitatud nõuetekohaselt, kui sellel on
märgitud väljaandmise koht ja kuupäev ning kui sellel on allkiri
ning väljaandnud asutuse pitser.

Artikkel 5

1. Igal vastavustunnistusega hõlmatud pakkeüksusel peavad
olema järgmised andmed ühes ühenduse ametlikus keeles:

a) toote kirjeldus;

b) sort või sordid;

c) päritoluriik;

d) vastavustunnistuse või selle väljavõtte lahtris 9 osutatud
märgistus ja numbrid.

2. Lõikes 1 toodud andmed peavad olema kirjutatud pakendi
välisküljele loetavalt, kulumiskindlalt ja ühtse tähesuurusega.

Artikkel 6

1. Kui vastavustunnistusega hõlmatud saadetis jaotatakse
osadeks ja saadetakse enne vabasse ringlusse laskmist edasi,
koostatakse iga jaotamisel tekkinud uue saadetise kohta tunnis­
tuse väljavõte.

Tunnistus asendatakse vajaliku arvu väljavõtetega.

Igast väljavõttest koostab asjaomane isik ühe originaaleksemp­
lari ja kaks koopiat vastavalt käesoleva määruse III lisas esitatud
näidisele ja vastavalt IV lisas ettenähtud sätetele.

2. Tolliasutus kinnitab vastavustunnistuse originaaleksemplari
ja kaks koopiat ning allkirjastab iga väljavõtte originaaleksem­
plari ja kaks koopiat.

Tolliasutus jätab endale vastavustunnistuse originaaleksemplari,
saadab kaks koopiat ametiasutusele, kes vastutab määruse (EÜ)
nr 1850/2006 artiklis 21 osutatud sertifitseerimissüsteemile
vastavuse tagamise eest, ning tagastab iga väljavõtte originaalek­
semplari ja kaks koopiat asjaomasele isikule.

Artikkel 7

Vastavustunnistuse või selle väljavõttega hõlmatud toote ühen­
duses vabasse ringlusse laskmiseks nõutud tolliformaalsuste täit­
misel esitatakse originaaleksemplar ja kaks koopiat tolliasutu­
sele, kes kirjutab nendele allkirja ning jätab originaaleksemplari
endale. Ühe koopia edastab tolliasutus määruse (EÜ) nr
1850/2006 artiklis 21 osutatud sertifitseerimissüsteemi järele­
valve eest vastutavale ametiasutusele liikmesriigis, kus toode
lastakse vabasse ringlusse. Teine eksemplar tagastatakse impor­
tijale, kes peab seda säilitama vähemalt kolm aastat.

Artikkel 8

Kui saadetis müükase edasi või jagatakse osadeks pärast selle
vabasse ringlusse suunamist, peab tootega olema kaasas müüja
koostatud kaubaarve või äridokument, millel on märgitud vasta­
vustunnistuse või selle väljavõtte viitenumber ning need
väljaandnud asutuse nimi.
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Kaubaarvel või äridokumendil esitatakse ka vastavustunnistuselt
või väljavõttelt järgmine teave:

a) humalakäbi puhul:

i) toote kirjeldus;

ii) brutomass;

iii) tootmiskoht;

iv) saagiaasta;

v) sort;

vi) päritoluriik;

vii) tunnistuse lahtris 9 esitatud märgistus ja identifitseeri­
misnumbrid;

b) humalast valmistatud toodete puhul lisaks punktis a loetletud
andmetele: töötlemiskoht ja -kuupäev.

Artikkel 9

1. Liikmesriigid teevad korrapäraseid pistelisi kontrolle, et
veenduda määruse (EÜ) nr 1234/2007 artikli 158 kohaselt
imporditud humala vastavuses määruse (EÜ) nr 1850/2006 I
lisas sätestatud turustamise miinimumnõuetele.

2. Liikmesriigid teatavad iga aasta 30. juuniks komisjonile
nimetatud kuupäevale eelnenud aasta jooksul tehtud kontrollide
sagedusest, tüübist ja tulemustest. Kontrollid hõlmavad vähemalt
5 % humalasaadetistest, mida kavandatakse kõnealuse aasta
jooksul kolmandast riigist asjaomasesse liikmesriiki importida.

3. Kui liikmesriigi pädev asutus avastab, et uuritud proovid ei
vasta lõikes 1 nimetatud turustamise miinimumnõuetele, ei või
vastavat saadetist ühenduses turustada.

4. Kui liikmesriik avastab, et toote omadused ei vasta tootega
kaasasolevas vastavustunnistuses loetletud üksikasjadele, teatab
ta sellest komisjonile.

Määruse (EÜ) nr 1234/2007 artikli 195 lõikes 2 sätestatud
korras võib võtta vastu otsuse eemaldada selliste toodete
kohta vastavustunnistuse väljaandnud asutus käesoleva määruse
I lisas esitatud loetelust.

Artikkel 10

Erandina käesolevast määrusest ei nõuta artikli 1 lõikes 2
määratletud tunnistuse esitamist ega artikli 5 sätete täitmist
humala ja humalatoodete vabasse ringlusse laskmisel, kui üksik­
pakendi kaal ei ületa 1 kilogrammini humalate ja humalapulbri
puhul ning 300 grammini humalaekstraktide puhul ning kui
humal või humalatooted on:

a) pakitud väikepakenditesse müügiks üksikisikutele oma
tarbeks;

b) ette nähtud teaduslikeks ja tehnilisteks katseteks;

c) ette nähtud messide jaoks ja hõlmatud asjaomase tolli erikor­
raga.

Toote kirjeldus, mass ja lõppkasutus peab olema pakendil kirjas.

Artikkel 11

Määrused (EMÜ) nr 3076/78 ja (EMÜ) nr 3077/78 tunnistatakse
kehtetuks.

Viiteid kehtetuks tunnistatud määrustele käsitatakse viidetena
käesolevale määrusele kooskõlas VI lisas esitatud vastavustabe­
liga.

Artikkel 12

Käesolev määrus jõustub kahekümnendal päeval pärast selle
avaldamist Euroopa Liidu Teatajas.

Käesolev määrus on tervikuna siduv ja vahetult kohaldatav kõikides liikmesriikides.

Brüssel, 18. detsember 2008

Komisjoni nimel
president

José Manuel BARROSO
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II LISA

VASTAVUSTUNNISTUSE VORM
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III LISA

TUNNISTUSE VÄLJAVÕTTE VORM
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IV LISA

ARTIKLIGA 4 ja 6 NÕUTAVAID DOKUMENTE KÄSITLEVAD EESKIRJAD

I. PABER

Tuleb kasutada valget paberit massiga vähemalt 40 g/m2.

II. SUURUS

Suurus peab olema 210 × 297 mm.

III. KEELED

A. Vastavustunnistus peab olema trükitud ühes ühenduse ametlikus keeles; selle võib trükkida ka väljaandva riigi
ametlikus keeles või ühes väljaandva riigi ametlikus keeles.

B. Vastavustunnistuse väljavõte peab olema trükitud ühes ühenduse ametlikus keeles, mille on määranud väljaandva
liikmesriigi vastutavad ametiasutused.

IV. VORMIDE TÄITMINE

A. Vormid tuleb täita masinakirjas või käsitsi; viimasel juhul tuleb need täita loetavalt tindi ja suurtähtedega.

B. Igale vormile märgitakse väljaandva asutuse antud individuaalne number, mis on sama originaaleksemplaril ja kahel
koopial.

C. Vastavustunnistuse ja selle väljavõtete puhul:

1. ei täideta lahtrit 5 humalasegudest valmistatud humalatoodete puhul;

2. täidetakse lahtrid 7 ja 8 kõikide humalast valmistatud toodete puhul;

3. on toodete kirjeldus (lahter 9) üks järgmistest:

a) „töötlemata humal” – humal, mida on kuivatatud ja pakitud vaid korra;

b) „töödeldud humal” – humal, mis on lõplikult kuivatatud ja pakitud;

c) „humalapulber” (mis hõlmab humalakäbi graanuleid ja rikastatud humalapulbrit);

d) „isomeeritud humalaekstrakt” – ekstrakt, kus alfahapped on peaaegu täielikult isomeeritud;

e) „humalaekstrakt” – muud ekstraktid kui isomeeritud humalaekstrakt;

f) „segatud humalatooted” – eespool punktides c, d ja e sätestatud toodete segud, välja arvatud humal;

4. kirjelduse „töötlemata humal” või „töödeldud humal” järele kirjutatakse sõna „seemneteta”, juhul kui seemne­
sisaldus on alla 2 % humalate massist, ning sõna „seemnetega” muudel juhtudel;

5. juhul, kui humalast valmistatud tooted on toodetud eri sorti humalast ja/või eri tootmiskohtades, märgitakse
kõnealused eri sordid ja/või tootmiskohad lahtrisse 9 ning lisatakse igast tootmispiirkonnast pärit iga sordi
massiprotsent segus.
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V LISA

Kehtetuks tunnistatud määrused koos muudatustega

Komisjoni määrus (EMÜ) nr 3076/78
(EÜT L 367, 28.12.1978, lk 17)

Komisjoni määrus (EMÜ) nr 1465/79
(EÜT L 177, 14.7.1979, lk 35)

Ainult artikkel 2 ja artikli 3 see osa, mis viitab määrusele
(EMÜ) nr 3076/78

Komisjoni määrus (EMÜ) nr 4060/88
(EÜT L 356, 24.12.1988, lk 42)

ainult artikkel 1

Komisjoni määrus (EMÜ) nr 2264/91
(EÜT L 208, 30.7.1991, lk 20)

Komisjoni määrus (EMÜ) nr 2940/92
(EÜT L 294, 10.10.1992, lk 8)

Komisjoni määrus (EMÜ) nr 717/93
(EÜT L 74, 27.3.1993, lk 45)

Komisjoni määrus (EMÜ) nr 2918/93
(EÜT L 264, 23.10.1993, lk 37)

Komisjoni määrus (EMÜ) nr 3077/78
(EÜT L 367, 28.12.1978, lk 28)

Komisjoni määrus (EMÜ) nr 673/79
(EÜT L 85, 5.4.1979, lk 25)

Komisjoni määrus (EMÜ) nr 1105/79
(EÜT L 138, 6.6.1979, lk 9)

Komisjoni määrus (EMÜ) nr 1466/79
(EÜT L 177, 14.7.1979, lk 37)

Komisjoni määrus (EMÜ) nr 3042/79
(EÜT L 343, 31.12.1979, lk 5)

Komisjoni määrus (EMÜ) nr 3093/81
(EÜT L 310, 30.10.1981, lk 17)

Komisjoni määrus (EMÜ) nr 541/85
(EÜT L 62, 1.3.1985, lk 57)

Komisjoni määrus (EMÜ) nr 3261/85
(EÜT L 311, 22.11.1985, lk 20)

Komisjoni määrus (EMÜ) nr 3589/85
(EÜT L 343, 20.12.1985, lk 19)

ainult artikkel 1 lõige 2

Komisjoni määrus (EMÜ) nr 1835/87
(EÜT L 174, 1.7.1987, lk 14)

Komisjoni määrus (EMÜ) nr 3975/88
(EÜT L 351, 21.12.1988, lk 23)

Komisjoni määrus (EMÜ) nr 4060/88
(EÜT L 356, 24.12.1988, lk 42)

ainult artikkel 2

Komisjoni määrus (EMÜ) nr 2835/90
(EÜT L 268, 29.9.1990, lk 88)

Komisjoni määrus (EMÜ) nr 2238/91
(EÜT L 204, 27.7.1991, lk 13)

Komisjoni määrus (EMÜ) nr 2915/93
(EÜT L 264, 23.10.1993, lk 29)

Komisjoni määrus (EÜ) nr 812/94
(EÜT L 94, 13.4.1994, lk 4)
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Komisjoni määrus (EÜ) nr 1757/94
(EÜT L 183, 19.7.1994, lk 11)

Komisjoni määrus (EÜ) nr 201/95
(EÜT L 24, 1.2.1995, lk 121)

Komisjoni määrus (EÜ) nr 972/95
(EÜT L 97, 29.4.1995, lk 62)

Komisjoni määrus (EÜ) nr 2132/95
(EÜT L 214, 8.9.1995, lk 7)

Komisjoni määrus (EÜ) nr 539/98
(EÜT L 70, 10.3.1998, lk 3)

Komisjoni määrus (EÜ) nr 81/2005
(ELT L 16, 20.1.2005, lk 52)

Komisjoni määrus (EÜ) nr 495/2007
(ELT L 117, 5.5.2007, lk 6)
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VI LISA

Vastavustabel

Määrus (EMÜ) nr 3076/78 Määrus (EMÜ) nr 3077/78 Käesolev määrus

Artikkel 1 lõiked 1 ja 2 Artikkel 1 lõiked 1 ja 2

Artikkel 1 lõige 3 Artikkel 2

Artikkel 1 esimene lause Artikkel 3 esimene taane

Artikkel 1 teine lause Artikkel 3 teine taane

Artikkel 2 Artikkel 4

Artikkel 3 lõige 1 sissejuhatav lause Artikkel 5 lõige 1 sissejuhatav lause

Artikkel 3 lõige 1 esimene kuni neljas
taane

Artikkel 5 lõige 1 punktid a–d

Artikkel 3 lõige 2 Artikkel 5 lõige 2

Artikkel 4 —

Artikkel 5 lõige 1 esimene lause Artikkel 6 lõige 1 esimene lõik

Artikkel 5 lõige 1 teine lause Artikkel 6 lõige 1 teine lõik

Artikkel 5 lõige 1 kolmas lause Artikkel 6 lõige 1 kolmas lõik

Artikkel 5 lõige 2 esimene lause Artikkel 6 lõige 2 esimene lõik

Artikkel 5 lõige 2 teine lause Artikkel 6 lõige 2 teine lõik

Artikkel 6 Artikkel 7

Artikkel 7 esimene lõige sissejuhatav
lause

Artikkel 8 esimene lõige

Artikkel 7 esimene lõige teine lause ja
punkt 1

Artikkel 8 teine lõige sissejuhatav lause

Artikkel 7 punkt 1 alapunkt a sisse­
juhatavad sõnad

Artikkel 8 teine lõige punkt a sisseju­
hatavad sõnad

Artikkel 7 punkt 1 alapunkt a esimene
taane

Artikkel 8 teine lõige punkt a alapunkt
i

Artikkel 7 punkt 1 alapunkt a teine
taane

Artikkel 8 teine lõige punkt a alapunkt
ii

Artikkel 7 punkt 1 alapunkt a kolmas
taane

Artikkel 8 teine lõige punkt a alapunkt
iii

Artikkel 7 punkt 1 alapunkt a neljas
taane

Artikkel 8 teine lõige punkt a alapunkt
iv

Artikkel 7 punkt 1 alapunkt a viies
taane

Artikkel 8 teine lõige punkt a alapunkt
v

Artikkel 7 punkt 1 alapunkt a kuues
taane

Artikkel 8 teine lõige punkt a alapunkt
vi

Artikkel 7 punkt 1 alapunkt a seitsmes
taane

Artikkel 8 teine lõige punkt a alapunkt
vii

Artikkel 7 punkt 1 alapunkt b Artikkel 8 teine lõige punkt b

Artikkel 7 punkt 2 —

Artikkel 7a esimene lõik esimene lause Artikkel 9 lõige 1

Artikkel 7a esimene lõik teine ja
kolmas lause

Artikkel 9 lõige 2

Artikkel 7a teine lõik Artikkel 9 lõige 3

Artikkel 7a kolmas lõik esimene lause Artikkel 9 lõige 4 esimene lõik
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Määrus (EMÜ) nr 3076/78 Määrus (EMÜ) nr 3077/78 Käesolev määrus

Artikkel 7a kolmas lõik teine lause Artikkel 9 lõige 4 teine lõik

Artikkel 8 Artikkel 10

Artikkel 9 —

Artikkel 10 —

— — Artikkel 11

— — Artikkel 12

Lisa I lisa

I lisa II lisa

II lisa III lisa

III lisa —

IV lisa IV lisa

— — V lisa

— — VI lisa
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